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ІНТЕРКУЛЬТУРНО-КОММУНІКАТИВНА КОМПЕТЕНТНІСТЬ МАЙБУТНІХ 
СУДНОВОДІЇВ: СУТНІСТЬ, СТРУКТУРА ТА ПРИЙОМИ ФОРМУВАННЯ

У статті наведено результати дослідження проблеми формування інтеркультурно-комунікативної компе-
тентності майбутніх судноводіїв. Перед сучасним фахівцем висуваються нові вимоги до особистісних і про-
фесійних якостей, насамперед, соціальної взаємодії в полікультурному екіпажі та ефективної комунікації, тому 
система вищої морської освіти потребує ефективної підготовки висококваліфікованих професіоналів з глибоки-
ми знаннями та здатністю до взаємодії. Володіння судноводієм інтеркультурно-комунікативною компетентніс-
тю є дуже важливим, оскільки в цьому випадку він здатний підвищити якість організації роботи багатонаціо-
нального екіпажу. Інтеркультурно-комунікативна компетентність майбутніх судноводіїв є здатністю, котра 
віддзеркалює толерантність, взаємоповагу в багатонаціональному екіпажі, альтруїзм, знання культур і тради-
цій інших народів, уміння спілкуватися в полікультурному суспільстві, співпрацювати, рефлексувати та кори-
гувати власне мовлення. Основними компонентами, які репрезентують інтеркультурно-комунікативну компе-
тентність майбутніх судноводіїв, є такі, як-от лінгвістичний (професійна лексика, граматика, вміння розуміти 
на слух, читати професійно орієнтовану літературу), інтерактивний (уміння взаємодіяти в процесі спілкування 
з членами полікультурного екіпажу, виявляючи комунікативну толерантність і повагу), когнітивний (соціолінг-
вістичні та соціокультурні знання (етикет, табу, традиції, культурна спадщина різних народів)), конвіктивний 
(здатність вселяти впевненість, рішучість, переконувати інших рухатися до спільної мети в командній діяль-
ності багатонаціонального екіпажу, здатність прагнути до професійного саморозвитку), рефлексивний (здат-
ність рефлексувати ефективність міжкультурного спілкування, коригувати власне мовлення).

Методами формування цієї компетентності були творчі завдання, бесіди з відомими спеціалістами, теле-
комунікації та інші. Ці методи були впроваджені відповідно до таких етапів професійної підготовки майбутніх 
судноводіїв: ознайомлювальний, адаптаційний, творчий.

Ключові слова: інтеркультурно-комунікативний, компетентність, судноводій, взаємодія, компоненти.
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THE FUTURE NAVIGATORS’ INTERCULTURAL COMMUNICATIVE COMPETENCE: 
ESSENCE, STRUCTURE AND METHODS OF FORMATION

The article presents the results of a study of problem to form the future navigators’ intercultural communicative 
competence. New requirements are arisen before the modern specialist as to personal and professional qualities, firstly, 
social interaction in multicultural crew and effective communication, which is why the system of higher marine education 
requires effective preparation of highly skilled specialists with deep professional knowledge and ability to interaction. 
Mastery of intercultural communicative competence by navigators is very important, since in this case he is capable of 
improving the quality to organize the multinational crew’s work. The intercultural communicative competence of future 
navigators is a personal entity, which reflects the tolerance, mutual respect in multinational crew, altruism, knowledge 
about cultures and traditions of other peoples, ability to communicate in a multicultural society, cooperate, reflect on 
and correct their own speech. The main components that represent the future navigators’ intercultural communicative 
competence are as follows:

– linguistic (professional vocabulary, grammar, listening comprehension, reading with a focus on the navigator’s 
professional activity),

– interactive (ability to interact in the process of communication with members of the multicultural crew, showing 
communicative tolerance and respect),

– cognitive (sociolinguistic and sociocultural knowledge (etiquette, taboos, traditions, cultural heritage of various 
nations),

– convictive (ability to instil confidence, resolve, to persuade others to move towards a common goal in team activities 
of the multiethnic crew, ability to strive for professional self-development),

– reflexive (ability to reflect the multicultural communication, ability to correct their own speech).  
The methods are creative tasks, conversations with famous specialists, simulation, telecommunications. We 

have introduced these methods in accordance with the following stages of professional training of future navigators: 
introductive, adaptive, creative.

Key words: intercultural, communicative, competence, navigator, interaction, components. 

Постановка проблеми. У контексті посилення 
міжнародної інтеграції та економічного співробіт-
ництва особливого значення набуває проблема під-
вищення якості професійної підготовки майбутніх 
судноводіїв, насамперед, у аспекті ефективної соці-
альної взаємодії та комунікації в полікультурному 
екіпажі. Саме тому висвітлення сутності та струк-
тури інтеркультурно-комунікативної компетент-
ності майбутніх судноводіїв набуває принципового 
значення.  Ця проблема пов’язана з такими пріо-
ритетними науковими завданнями, як   виховання 
демократичних цінностей у здобувачів вищої мор-
ської освіти, неупередженості і толерантності до 
традицій, поглядів, звичаїв інших народів, поваги 
до прав людини, прагнення до соціальної рівно-
сті, міжкультурного діалогу, безконфліктної вза-
ємодії в поліетнічному професійному середовищі.

Аналіз досліджень. Дослідження найостан-
ніших публікацій свідчить, що заявлена про-

блема частково висвітлювалася крізь призму 
формування навичок англомовного спілку-
вання майбутніх фахівців морського профілю 
(Lipshyts, 2013: 159) з використанням інновацій-
них технологій (Barsuk, 2016: 95), у тому числі 
кейс-технологій (Smelikova, 2015: 16). Особлива 
увага приділялася також таким питанням зазна-
ченої проблеми, як розвиток умінь спілкування 
англійською мовою в багатокультурному кон-
тексті (Iftimie, 2015: 169), створення моделі 
активізації міжкультурної комунікативної ком-
петентності (Cetinavci, 2012: 3447), розвиток 
умінь міжкультурної комунікації як в освітньому 
(López-Rocha, 2016: 107), так і в юридичному 
(Janulevičiene, Rackevičiene, 2015: 96) просторах.

Поряд з цим, питання висвітлення сутності та 
структури інтеркультурно-комунікативної компе-
тентності майбутніх судноводіїв потребує більш 
ґрунтовного дослідження та деталізованого аналізу. 
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Мета дослідження – розкрити сутність, ком-
понентний склад та методи формування інтер-
культурно-комунікативної компетентності май-
бутніх бакалаврів судноводіння.

Виклад основного матеріалу. У професійній 
діяльності судноводіїв особливе значення має не 
тільки досконале знання іноземної мови (її норм 
і правил), а й етикету, культурних особливостей 
представників різних народів у екіпажі. Не менш 
важливим є знання психології впливу на співроз-
мовника в міжособистісній взаємодії, його моти-
вування, переконання у важливості тих чи інших 
особистісних змін. Отож, інтеркультурно-кому-
нікативна компетентність передбачає широку 
систему знань, яка включає знання етичних норм 
суспільного життя, релігійних цінностей, творчої 
спадщини різних країн (у літературі, театрі, музиці, 
мистецтві, кіно), психологічних особливостей 
забезпечення гармонійної співпраці на судні, 
впливу на діяльність та поведінку членів екіпажу.

Окрім цього, майбутнім судноводіям задля 
результативної організації діяльності екіпажу 
необхідно володіти вміннями вселяти впевне-
ність, рішучість, переконувати у важливості 
досягнення спільної мети в командній діяль-
ності, сприяти професійному взаєморозвитку. 
Важливою в цьому смисловому полі є наукова 
позиція (Frolova, 2016), відповідно до якої у роз-
різі вивчення соціокультурної компетентності в 
професійній діяльності судноводіїв пріоритетом 
є соціальна спрямованість спілкування, яка відо-
бражає «соціокультурні аспекти, заохочує ефек-
тивне спілкування, співпрацю та єдність між чле-
нами екіпажу, створює збалансовану та ефективну 
роботу» (Frolova, 2016: 200).

На професійній спрямованості інтеркуль-
турно-комунікативної компетентності майбутніх 
моряків наполягають і науковці, які досліджують 
формування готовності майбутніх сідноводіїв до 
іншомовного професійно-орієнтованого спілку-
вання (Smelikova, 2015: 16) та навичок іншомов-
ного професійного мовлення (Barsuk, 2016: 95). 
При цьому, якщо відповідно до наукової позиції 
(Barsuk, 2016: 95) наголошується на важливості 
оволодіння уміннями розуміти комунікативні 
наміри співрозмовників, творчо висловлюватись, 
самостійно будувати та вести діалог на професійні 
теми, то згідно з позицією (Smelikova, 2015: 16) 
увага акцентується на особистісних якостях май-
бутніх моряків (стійкість до стресів, динамічність 
мислення, концентрація уваги).

Вивчення положень окреслених вище науковців 
дозволило розкрити сутність поняття «інтеркуль-
турно-комунікативна компетентність майбутніх 

судноводіїв» − це є здатність, яка відображає толе-
рантність, взаємоповагу в багатонаціональному 
екіпажі, альтруїзм, знання культур і традицій інших 
народів, уміння спілкуватися в полікультурному 
середовищі, співпрацювати, переконувати, а також 
контролювати та коригувати власне мовлення.

Наголосимо на тому, що інтеркультурно-кому-
нікативна компетентність включає знання про 
відповідність мовлення усталеним у суспільстві 
мовленнєвим нормам, таким як орфоепічні, грама-
тичні, лексичні, стилістичні, а також певні комуні-
кативні якості, такі як доречність, послідовність, 
правильність, точність, ясність, чистота мова. 

На нашу думку, окреслена компетентність 
також передбачає як уміння починати, підтриму-
вати та завершувати спілкування з урахуванням 
норм мовного етикету та особливостей комуніка-
тивної ситуації, так і здатність до експромту. Під-
креслимо, що майбутньому судноводію доцільно 
вміти досягати соціально-психологічної єдності 
з екіпажем, демонструючи високу культуру спіл-
кування англійською мовою.

Не менш важливим є й те, що особистість май-
бутнього судноводія має бути культурним посеред-
ником серед багатомовності та політонності, тому 
від нього й очікується здатність до полілогу культур 
та міжкультурної взаємодії. Розкриваючи унікаль-
ність міжкультурної взаємодії, слід підкреслити, 
що це є обмін знаннями, який слугує пізнанню 
життєвих цінностей, стандартів, особливостей 
соціальної поведінки та способу життя, традицій 
представників інших націй і культур, що, зрештою, 
сприяє збагаченню знань і про власну культуру. 

Слід акцентувати й на пріоритетності вмінь 
переконувати інших членів багатоетнічної та 
полікультурної команди ефективно вирішувати 
завдання, демонструвати відданість, відповідаль-
ність та старанність. Майбутньому судноводію є 
важливим запобігати та вирішувати будь-які кон-
флікти, досягати консенсусу, відчувати психіч-
ний стан співрозмовників, розуміти їхні потреби, 
мотивуючи їх до командної роботи. На етапі 
професійної підготовки у курсантів слід форму-
вати розуміння особистого впливу судноводія на 
екіпаж, оскільки він повинен бути взірцем для 
інших, виховувати власною поведінкою, зовніш-
ністю та манерою спілкування. Це пов’язано 
з таким системоутворювальним умінням, як пояс-
нення та обґрунтування потреби особистісного та 
професійного саморозвитку, що включає засво-
єння досягнень світової культурної спадщини та 
соціального досвіду. Майбутній судноводій пови-
нен впливати на усвідомлення іншими людьми 
важливості прояву терпимості, емпатії, уваги до 
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кожного члена екіпажу та бажання допомогти 
йому у будь-якій складній життєвій або професій-
ній ситуації.

Отже, зазначене вище дозволяє висунути такі 
принципово важливі компоненти інтеркультурно-
комунікативної компетентності майбутніх судно-
водіїв:

– лінгвістичний (професійна лексика, грама-
тика, розуміння на слух, читання з орієнтацією на 
професійну діяльність судноводія),

– інтерактивний (уміння взаємодіяти в процесі 
спілкування з членами полікультурного екіпажу, 
виявляючи комунікативну толерантність і повагу),

– когнітивний (соціолінгвістичні та соціокуль-
турні знання (етикет, табу, традиції, культурна 
спадщина різних народів)),

– конвіктивний (здатність вселяти впевненість, 
рішучість, переконувати інших рухатися до спіль-
ної мети в командній діяльності багатонаціональ-
ного екіпажу, здатність прагнути до професійного 
саморозвитку),

– рефлексивний (здатність брати участь у 
полікультурному спілкуванні, вміння коригувати 
власне мовлення).

Відповідно до необхідності формування 
кожного із зазначених компонентів структури 
інтеркультурно-комунікативної компетентності 
важливо забезпечити поступове розширення 
лінгвістичних, соціолінгвістичних, професій-
них знань, діяльності із забезпечення взаємодії, 
співпраці, моделювання, наукового дослідження, 
самодіагностики. У звʼязку з цим, формування 
зазначеної компетентності майбутніх судноводіїв 
передбачало впровадження творчих завдань, бесід 
з відомими фахівцями, телекомунікацію, кейс-
стаді. Ці методи ми запровадили відповідно до 
наступних етапів професійної підготовки майбут-
ніх судноводіїв: ознайомлювальний (1-2 курси), 
адаптаційний (3 курс), творчий (4 курс).

 На ознайомлювальному етапі нами були запро-
поновані індивідуальні творчі завдання, спрямовані 
на вибір курсантами нестандартних підходів до вирі-
шення комунікативних проблем на борту, напри-
клад, проаналізувати різні види конфліктів (вну-
трішньоособистісні, міжособистісні, індивідуальні 
та групові, міжгрупові), описати можливі проблемні 
ситуації, вибрати оптимальні підходи та сформу-
лювати їх як поради до ефективного спілкування. 

У другому семестрі першого року навчання 
студенти отримали індивідуальне творче завдання 
розробити програму розмови англійською мовою 

з одним або декількома членами екіпажу, щоб 
переконати інших у необхідності досягнення 
порозуміння та співпраці в команді. 

На адаптаційному етапі були організовані серед 
іншого й онлайн-бесіди з відомими професіона-
лами-моряками, під час яких курсанти обговорю-
вали різні проблеми, що виникають у професійній 
діяльності судноводіїв. Наприклад, були проведені 
бесіди, які вплинули на розвиток у студентів лінг-
вістичного, інтерактивного та конвективного ком-
понентів: «Особливості реалізації управлінських 
рішень у багатонаціональному колективі» (бесіда 
розгорталася навколо проблеми вибору засобів 
впливу на особистість кожного члена екіпажу), 
«Особистісні якості, що актуалізуються під час 
аварійних ситуацій» (акцентовано увагу на рисах 
характеру, здібностях, навичках, якими повинен 
володіти судноводій, щоб швидко діяти в непе-
редбачуваних умовах для забезпечення захисту 
та безпеки пасажирів, екіпажу, судна й вантажу).

На творчому етапі активно використовувався 
потенціал телекомунікації; так курсанти різних 
філій Національного університету «Одеська мор-
ська академія», зокрема з Одеси та Ізмаїлу мали 
змогу брати участь у безпосередньому спілкуванні 
щодо кращого досвіду організації та самооргані-
зації навчання, навігаційної практики, дозвілля 
тощо. Наприклад, курсанти обмінювалися інфор-
мацією щодо оптимальної організації вільного 
часу; труднощів, котрі виникають у критичних 
умовах на морі; інноваційних методів самонав-
чання англійської та другої іноземної мови.

Висновки. У результаті дослідження ми 
дійшли висновку, що інтеркультурно-комуніка-
тивна компетентність майбутніх судноводіїв є здат-
ністю, котра концентрує толерантність, взаємо- 
повагу в багатонаціональному екіпажі, альтруїзм, 
знання культур і традицій інших народів, уміння 
спілкуватися в полікультурному середовищі, 
співпрацювати, аналізувати та коригувати власне 
мовлення. Ця компетентність має такі компоненти, 
як лінгвістичний, інтерактивний, когнітивний, кон-
віктивний, рефлексивний. Методами її формування 
на ознайомлювальному, адаптаційному, творчому 
етапах професійної підготовки майбутніх судно-
водіїв були творчі завдання, бесіди з відомими 
фахівцями, телекомунікація та інші. Перспективи 
дослідження даної проблеми полягають у роз-
робці інформаційно-комунікаційних технологій 
формування інтеркультурно-комунікативної ком-
петентності у майбутніх магістрів судноводіння.
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